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Decret n° 2002-406 du 20 mars 2002 portant publica­
tion de l'accord sous forme d'echange de notes 
entre le Gouvernement de la Republique fran~aise et 
le Conseil federal suisse amendant l'accord du 
20 novembre 1980 relatif a la peche dans le lac 
Leman (ensemble une annexe), signees a Paris les 
11 decembre 2000 et 9 janvier 2001 (1) 

NOR: MAEJ0230013D 

Le President de la Republiquc, 
Sur le rapport du Premier ministre et du ministre des affaires. 

etrangeres, 
Vu !es articles 52 a 55 de la Constitution ; 
Vu le decret n° 53-192 du 14 mars I 953 modifie relatif a la 

ratification et a la publication des engagements. intemationaui1. 
souscri ts par la France ; 

Vu le decret n' 82-781 du 1" septembre 1982 portant publica­
tion de ['accord entre le Gouvemement de la Republique 
fran~aise et le Conseil federal suisse concemant la peche dans 
le lac Leman (ensemble une annexe et un reglement d' applica­
tion), signe a Berne le 20 novembre 1980, 

Decrete: 

Art. 1••. - L'accord sous. forme d'echange de notes entre le 
Gouvemement de la Republique fran~aise et le Conseil federal 
suisse amendant !'accord du 20 novembre I 980 relatif a la 
peche dans le lac Leman (ensemble une annexe), signees a Paris 
!es 11 decembre 2000 et 9 janvier 2001, sera publie au Journal 
officiel de la Republique fran~aise. 

Art. 2. - Le Premier ministre et le ministre des affaires 
etrangeres sont charges, chacun en ce qui le concerne, de \"exe­
cution du present decret, qui sera publie au Journal officiel de 
la Republique frarn;:aise. 

Fait a Paris, le 20 mars 2002. 

JACQUES CHIRAC 

Par le President de I a Republique : 

Le Premier minis/re, 
LIONEL JosPIN 

Le ministre des affaires itrangeres, 
HunERT VfiDRINE 

I I) Le present accord e.,t entre en vigueur le 7 mai 2001. 

ACCORD 

SOUS FORME D"ECHANGE DE NOTES ENTRE LE GOUVERNE­
MENT DE LA REPUBLIQUE FRAN<;:AISE ET LE CONSEIL 
FEDERAL SUISSE AMEND ANT L' ACCORD DU 20 NOVEMBRE 
1980 RELATIF A LA PECHE DANS LE LAC LEMAN (ENSEMBLE 
UNE ANNEXE) 

AMBASSADE DE SUISSE 
EN FRANCE 

Paris. le 11 decembre 2000. 

L' Ambassade de Suisse presente ses compliments au Minis­
cere des affaires etrangeres et a I' honneur de se referer a 
!'Accord du 20 novembre 1980 entre le Conseil federal suisse et 
le Gouvemement de la Republique francaise concemant la 
peche dans le lac Leman. 

Lors de ses deliberations du 7 octobre 1999, la Commission 
consulrncive pour la peche dans le lac Leman, conformement a 
!"article 7 de !'accord, a adopce un avis proposant aux Panies 
contractantes une modification des anicles 3, 4, 5, 7 et 14 de 
!'accord (cf. texte en annexe, chiffre I). 

II est prevu que chaque Partie contractante notifie a l'autre 
l'accomplissemem des formalites constitutionnelles requises en 
ce qui la conceme pour J'enlree en vigueur de la presente modi­
fication qui prendra effet a la date de la derniere notification, 
mais au plus tot au I" janvier 2000 (chiffre II de la proposition 
de modification). 

L' Arnbassade de Suisse a l'honneur de faire savoir au Minis­
tere des affaires etrangeres que le Conseil federal suisse a 
approuve la modification proposee et que !es forrnalites consti­
tutionnelles requises pour I' entree en vigueur de la presente 
modification. en ce qui concerne la Suisse, sont accomplies. 

Au cas ou l'echange de notes confirmant \'approbation du 
reglernenl d'application 2001-2005 de !'accord ne peut avoir 
lieu avant la fin de l'annee 2000, le Plan d'amenage­
rnem 1996-2000 de !'accord sera prolonge jusqu'a l'entree en 
vigueur du reglement d'application 2001-2005 de \'accord. 

L' Ambassade de Suisse saisit cette occasion pour renouveler 
au Ministere des affaires etrangeres les assurances de sa haute 
consideration. 

MINISTERE 
DES AFFAIRES ETRANGERES 

DIRECTION DES AFFAIRES 
ECONOMIQUES ET FINANCIERES 

DE/EAS N° 52 

Paris, le 9 janvier 2001. 

Le Ministere des affaires etrangeres (Direction des affaires 
economiques et financieres) presente ses compliments a 
l'Ambassade de Suisse et a l'honneur d'accuser reception de sa 
note du 11 decembre 2000 ainsi redigee: 

« L'Ambassade de Suisse presente ses compliments au Minis­
tere des affaires etrangeres et a I' honneu r de se referer a 
l 'Accord du 20 novembre 1980 entre le Conseil federal suisse et 
le Gouvernement de la Republique francaise concemant la 
peche dans le lac Leman. 

« Lors de ses deliberations du 7 octobre 1999, la Commission 
consultative pour la peche dans le lac Leman, conformement a 
l'article 7 de !'accord, a adopte un avis proposant aux Parties 
contractantes une modification des articles 3, 4, 5, 7 et 14 de 
!'accord (cf. texte en annexe. chiffre I). 

« II est prevu que chaque Partie contractante notifie a l'autre 
l'accomplissement des formalites constitutionnelles requises en 
ce qui la conceme pour l'entree en vigueur de la presente modi­
fication qui prendra effet a la date de la demiere notification, 
mais au plus tot au I" janvier 2000 (chiffre II de la proposition 
de modification). 

« L'Arnbassade de Suisse a l'honneur de faire savoir au 
Ministere des affaires etrangeres que le Conseil federal suisse a 
approuve la modification proposee et que !es formalices consti­
tutionnelles requises pour l'entree en vigueur de la presente 
modification, en ce qui concerne la Suisse, sont accornplies 

« Au cas oLJ l'echange de notes confirmant !'approbation du 
reglemem d'application 2001-2005 de !'accord ne peut avoir 
lieu avant la fin de l'annee 2000, le Plan d'amenage­
ment 1996-2000 de !'accord sera prolonge jusqu'a l'entree en 
vigueur du reglement d'application 2001-2005 de !'accord. 

<< L' Ambassade de Suisse saisit cette occasion pour renou­
veler au Ministere des affaires etrangeres Jes assurances de sa 
haute consideration. » 

Le Ministere des affaires etrangcres a I' honneur de faire 
savoir a I' Ambassade de Suisse que le Gouvemement de la 
Republique francaise approuve ce qui precede. 

Le Ministere des affaires etrangeres (Direction des affaires 
economiques et financieres) saisit cette occasion pour renou­
veler a I' Ambassade de Suisse les assurances de sa haute consi­
deration. 
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ANNEXE 

MODIFICATIONS DE L'ACCORD ENTRE LE CONSEIL FEDERAL 
SUISSE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRAN­
<;AISE CONCERNANT LA PECHE DANS LE LAC LEMAN 

(Conclu le 20 novembre 1980. - Entre en vigueur 
par echange de notes le I er septembre 1982) 

Conformement aux decisions de la Commission consulta­
tive qui a siege a Sion le 7 novembre 1996, !'Accord men­
tionne ci-dessus est modifie comme suit: 

Article 3 

Reglement d'application 

(nouvelle teneur) 

« I. Les dispositions de caractere technique relatives a la 
peche et a l'amenagement piscicole du lac Leman font l'objet 
du reglement d'application du present Accord. Ce reglement 
vise a assurer une intensite de peche compatible avec Jes poten­
tialites du lac et un juste equilibre entre !es especes de poissons. 

« 2. 11 contient notamment : 
« a) Les zones de protection des poissons et des biotopes ; 
« b) La nature, l'ampleur des mesures de repeuplement et 

l'imponance des prelevements autorises a cette fin ; 
« c) Le nombre de permis a delivrer et Jes criteres de leur 

delivrance ; 
« d) Les moyens de peche qui peuvent etre utilises ; 
« e) La taille minimale des poissons qui peuvent etre peches: 
« f) Les periodes de protection des pois sons. 

« Ces dispositions doivent etre de nature a assurer la repro­
duction du poisson et a eviter que les poissons ne soient inutile­
ment blesses ou endommages. 

« 3. Sans qu'il soil porte atteinte aux dispositions du present 
Accord, !es Parties contractantes peuvent, par ech.ange de notes, 

apres avis de la commission prevue a !'article 7, apporter au 
Reglement d'application defini au premier paragraphe toutes 
modifications qui leur paraftraient necessaires. » 

Article 4 

Revision du Reglement d'application 
(nouvelle teneur) 

« Les Parties contractantes procedent tous Jes cinq ans a une 
reevaluation du Reglement d'application et y apportent les 
modifications necessaires par echange de notes, apres avis de la 
commission prevue a !'article 7. » 

Article 5 

Droit de peche 

Alinea l 
(nouvelle teneur) 

« 1. Les Parties contractantes peuvem, d'un commun accord, 
autoriser les pecheurs professionnels d' un Etat a pecher dans !es 
eaux de l'autre Etat, a !'exclusion de la zone cotiere, selon des 
modalites qui sont fixees dans le Reglement d'application. » 

Article 7 

Commission consultatii•e 

Alinea 3, lit c (nouvelle teneur) : 
"c) De preparer et presenter !es propositions visant a modi­

fier le Reglement d'application conformement a !'article 4 du 
present Accord. » 

Suppression de la lit d, la lettre e devient d et la lettre f 
devient e. 

Article 14 

Currespondance entre /es aurorites 

Lit. d (nouvelle teneur) : 
« d) Les derogations autorisees en venu du reglement. » 


